A welcome from Councilmember Tom LaBonge.

Council President Eric Garcetti with Tom
Pickard, contractor for Marsh Skate Park projec

LANLT HAS ITS FIRST
ANNUAL PROJECT TOUR

On Thursday, March 22, 2007,
LANLT had its first annual project tour
to four of our projects. During the half
day event, attendees had the opportu-
nity to hear from LANLT Community
Organizers about each site, meet in-
volved community members or collabo-
rating organizations, and learn more
about how LANLT approaches its
work.

The event began at Estrella Park with
a welcome from Councilmember Tom
LaBonge. At Estrella Park, attendees

PRIMER RECORRIDO
ANUAL DE LANLT

El jueves 22 de marzo de 2007
LANLT tuvo su primer recorrido a cua-
tro de nuestros proyectos. Durante un
evento de medio dia, los asistentes tu-
vieron oportunidad de escuchar a los
Organizadores Comunitarios de
LANLT, conocer a los miembros de la
comunidad involucrados en los proyec-
tos y a organizaciones participantes y
aprender mas acerca del enfoque de
trabajo de LANLT.

El evento comenz:
lla con una bienvenida del concejal

got to see a successfully renovated park Tom LaBonge. Los asistentes pudieron

with active community involvement

and learned about the success of the
organizing effort at the park as well as
about the many activities and programs
provided at the park.

From Estrella Park, we took a bus to
visit three other projects. At Francis
Avenue Garden we heard from commu-
nity members about how they were not
able to acquire this open space jewel to
preserve as a garden until LANLT
helped them to get a Proposition K
grant. Also at Francis Avenue Garden,
participants | earn
organizing model a
Environmental Alliance youth leader-
ship development program.

At our project in Historic Filipine
town, currently under construction,
participants heard from a representative
from Council member
about a similar project LANLT is doing
in their district in Panorama City and
from a Historic Filipinotown commu-
nity member about the genesis of the
project. Participants also learned about
LANLTO&s community

(Continued Pg. 2)
t.

ver un parque exitosamente renovado
con una activa participacién comunita-
ria y supieron del éxito de los esfuerzos
para organizar ese sitio, asi como las
diversas actividades y programas que
ahi se ofrecen.

Del Parque Estrella tomamos un au-
tobus para visitar otros tres proyectos.
En el Jardin Francis Avenue escucha-
mos a miembros de la comunidad expli-
car que no pudieron adquirir esa joya
de espacio abierto para preservarlo co-
mo un jardin hasta que LANLT los
ayddo adraconseguir Ank ubvéneion
dedla Propad¥iti6h &.sTambiéndds parti-
cipantes aprendieron sobre nuestro mo-
delo de organizar la comunidad y del
programa de desarrollo de liderazgo
juvenil, Alianza Ambiental Juvenil,

YEA, de LANLT.

auedre proyext6 en@lfHistoricoe
Filipinotown, actualmente bajo cons-
truccion, los participantes oyeron a un
representante de la oficina del concejal
Céardenas hablar sobre un proyecto si-
milar de LANLT en Panorama City y
drensemigrande [a comunaadsiel Histo

(Continua, Pg. 2)
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PROJECT TOUR, CONTINUED...

And how each final design is
uniqueto the particular needs
of the community.

The final tour stop was the
Marsh Skate Park project in
Elysian Valley. Participants
were greeted off the bus by
Council President Eric Gar-
cetti who gave them a history

of the project and explained its

importance. A representative
from Elysian Valley United, a
youth service center at the
other side of the community
talked about how critical ac-

Amy Wakeland, Bond Compa

nies, Cerrell Associates, Clive

Hoffman and Associatesnd
Twist.

Everyone left the event ex-
cited to be part of the impor-
tant work of park creation and
community building that
LANLT is pursuing. Many of

the participants said they were
moved by the touching stories

told by members of the com-

munity of how these park pro-

jects have transformed their

neighborhoods and their lives.

tive recreation is for youth and Attendees told us the tour
betpedtthera undeostand why it Valley United, un centro de
showed the plans for the site tois important to support

the projectos
help everyone envision what
the final project would look
like.

The tour and catered break-
fast were made possible by

LANLTO6s wor k.

We welcome your involve-
ment!
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PRIMER RECORRIDO , CONTINUA...

rico Filipinotown comento
sobre el origen del proyecto.
Los asistentes también
aprendd sobre el proceso de
disefio comunitario de LANLT

El recorrido y el desayuno fue-
ron posibles gracias a Amy
Wakeland, Bond Companies,
Cerrell Associates, Clive Hoff-
man y Associates y Twist.

y como cada proyecto es Unico Los participantes salieron del

por las necesidades particula-
res de la comunidad.

La parada final del recorrido
fue en el proyecto de Marsh
Skate Park en Elysian Valley.
El presidente del Concejo Eric
Garecetti saludo a los partici-
pantes y explico la historia del
proyecto y su importancia.

Un representante de Elysian

servicio juvenil, habl6 acerca

evento emocionados por ser par-
te de tan importante trabajo en la
creacion del parque y la edifica-
cién de la comunidad que pro-
mueve LANLT. Muchos de los
participantes dijeron que se con-
movieron al escuchar las emoti-
vas historias de los miembros de
la comunidad sobre esos proyec-
tos de parques que han transfor-
mado sus vecindarios y sus vi-
das. Los asistentes nos dijeron

de la importancia de la recrea- que el recorrido les ayudé a en-

cion activa para la juventud.
El contratista del proyecto

tender porque es tan importante
apoyar el trabajo de LANLT.

mostro los planos del sitio para
imaginar como sera el proyec- jDamos la bienvenida a su parti-

to en su fase final.

cipacion!

ESTRELLA PARK ADDS
A GARDEN COMPONENT THIS SPRING

Last Fall, the Estrella Park  bring from their native home-
Community Club and LANLT lands, with one another. Every-
Community Organizers sought one was excited about having a
funding for a community gar- garden in the park and a space
den component at Estrella Parkfor gathering, working together
from the local neighborhood  and growing relationships with
council, the Empowerment one another.

Congress, North Area

Neighborhood Development Ongoing educational work-
Council. Upon funding ap- shops have been and will con-
proval, garden design sessions tinue to be provided by local
resulted in four major planting gardeners, as well as by Per-
zones. Zone One will be a Chil-maculture experts. A series of
drends Gar den fiwhwockshops hae alreatlyibéen
dren will help in designing. held which involved handsn
Zone Two will be a Medicinal techniques of building up soll
Herb Garden with the planting organically, outdoor composting,
of culinary and traditional worm composting, construction
herbs. Zone Three willbe a  of raised beds, and the building
Butterfly and Hummingbird of a seed library. The children
flower garden; and Zone Four have especially been active in
will be a California Native participating in this planting
Plant Garden, to encompass process. The garden is bringing
water conservation practices. people of all generations to-
Community residents share  gether in a common learning
different methods of planting spaceiEl Jar d2 n, o
and cultivating, which they Estrella Park.

EL PARQUE ESTRELLA TIENE

UN NUEVO JARDIN ESTA PRIMAVERA

El otofio pasado el Club
Comunitario del Parque Es-
trella y Organizadores Comu-
nitarios de LANLT buscaron
fondos del concejo de la co-
munidad, del Congreso Em-
powerment y del Concejo de
Desarrollo del Area Norte,
para crear un jardin comuni-
tario como un nuevo compo-
nente del Parque Estrella.
Una vez aprobados los fon-
dos, las sesiones de disefio
del jardin dieron como resul-
tado cuatro principales zonas
de cultivo. La Zona Uno sera
un Jardin para Nifios. La Zo-
na Dos sera un Jardin de
Hierbas Medicinales. La
Zona Tres sera un jardin de

ellos, algunos de sus paises
de origen. Todos se emocio-
naron por tener un jardin en
el parque y un area de reu-
nion para trabajar juntos y
crear relaciones entre los
participantes.

Los talleres educativos
han sido y continuaran sien-
do provistos por jardineros
locales, asi como por exper-
tos enPermacultureUna
serie de cinco talleres se han
llevado a cabo incluyé técni-
cas practicas de cultivo para
hacer suelo organico, abono,
abono con gusanos, camas
de cultivo y la creacion de
una biblioteca de semillas.
Los nifios han estado espe-

flores para atraer mariposas y cialmente activos en el pro-

picaflores y la Zona Cuatro

sera un jardin de plantas nati-

vas de California. Los resi-

dentes de la comunidad com-

parthide difgrantes eétodos f
de plantacion y cultivo, entre

ceso de plantacion. El jardin
esta atrayendo gente de to-
das las generaciones en un
espacio comun de aprendi-
zajei AEl Jard2no
que Estrella.

d
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YEA! NEW YOUTH PROGRAM AT LANLT i YEAI NUEVO PROGRAMA EN LANLT

With a grant from Kaiser Permanente and sponsorship fromthe CalA t r av®s de wuna subvenci-n d
fornia Endowment, LANLT embarked on a new program for youth, patrocinio de California Endowment, LANLT empez6 un
called the Youth Environmental Alliance (YEA). The-gek youth  nuevo programa para la juventud, la Alianza Juvenil Am-
leadership development program which culminates in a youth confebiental, Youth Environmental Alliance, (YEAEI progra-
ence in June fosters collaborations with Public Allies (aprafit that ma de 15 semanas de desarrollo de liderazgo juvenil cul-
provides other noprofit agencies with interns that help them expandmina en junio con una conferencia para los jovenes. Ahi se
their missions) and Los Angel emomdveranccelabdrazionesicondablic Alies (uhaemganié s

Community Development Technologies Center. zacion no lucrativa que provee estudiantes internos a otras
The goals for the YEA program are agencias no lucrativas) y con el Centro Comunitario de
to develop youth leadership, helping Desarrollo de Technologias del
youth to understand their communities colegio Los Angeles Trade
better and to learn how to create better Technical College (LATTC).
community health and environmental Las metas del programa YEA
conditions; as well as for these youth son desarrollar liderazgo entre
leaders to then create youth program- los jovenes para ayudarlos a:
ming at LANLT parks for themselves comprender mejor a sus comuni-
and their friends. The objectives for dades, mejorar la comunidad y
the youth who receive this training are las condiciones ambientales, asi
to organize a youth conference and to como crear programas juveniles
become youth organizers at their local en los parques de LANLT.Los
LANLT parks. The students attend a 3 objetivos para los jovenes que
-hour class on Saturdays held at the reciben esta capacitacion son:
LATTC campus and attend a weekday organizar una conferencia juve-
2-hour afterschool field work class at nil y formar organizadores juve-
or adjacent to their respective park niles en los parques locales de
sites. LANLT. Los estudiantes asisten
At our afterschool sessions, youth los sdbados a una clase de tres
have learned how to do community horas en LATTC y después de
asset mapping; they have explored clases durante la semana, toman
their local resources; and they have una sesioén de trabajo de campo
examined the problems in their com- de dos horas en sus parques o en
munities. They have conducted field The YEA conference will be held on Jurféfeom otras zonas adyacentes.
work through photo documentation, 12pm5pm at Art Share located at 801 E.Rlace, in En | as sesiones deée

street clearups, and youth assessmenbowntown Los Angeles. The theme of the conferencee, los jovenes han explorado
surveys in order to evaluate the envi-i sNo Bream is Too Big or Too Small for the Star  recursos locales y han analizado

ronmental conditions in their That Shined Through the Pollution 0 T o R Sptdblendas en@uecbmunidad.

neighborhoods. more information, please call 26¥2-0188 or email ~ También han hecho trabajo de
During the YEA Saturday classes, Carolina Macias at cmacias@|anlt.org. campo a través de documenta-

students have participated in a diver- cion fotogréfica, limpieza de

sity workshop and a mock publichear-La conf erenci a YEA ser §caflebyefcudbias juvenifes para d e
ing addressing green space. They hav&00 p.m. en Art Share en 801 B Rlace, en el centro evaluar las condiciones ambien-
created art pieces expressing their  de Los Angeles. El tema de la conferenci& é4 Q J ~ @iles en sus vecindarios.

feelings about their communities and suefio es muy grande ni muy pequefio para la estrellaDurante las clases YEA de los

have been exposedtousing G.I.S. TXH EULOOD D WUDYpV Rafd n@a® F BiRaNd3,Rds @ubibntdd han par-
(Geographic Information System) proinformacion por favor llame al (213) 50188 o escri- ticipado en un taller y han simu-

grams. Students have also been ex- ba a Carolina Macias a cmacias@Ilanlt.org. lado audiencias publicas sobre
posed to a range of local nqnofit espacios verdes. Han creado
and government agencies available to piezas de arte para expresar sus
them as resources. The YEA students sentimientos acerca de sus co-
plan to network with these agencies munidades y han conocido los
and together share the information programas del Sistema de Infor-
with other Los Angeles youth at the macién Geogréfica G.1.S.

upcoming conference.



